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Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я

М И Н И С Т Е Р С К И   С Ъ В Е Т
Препис
Р Е Ш Е Н И Е   ( 924
от       10   декември       2020 година
ЗА даване на съгласие за сключване на споразумения за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ за изпълнението на проекти в Република Северна Македония, Република Сърбия, Република Албания,  Босна и Херцеговина, Черна гора, Косово, Украйна, Република Молдова, Грузия и Армения
На основание чл. 5, ал. 3, т. 2 от Постановление № 234 на Министерския съвет от 2011 г. за политиката на Република България на участие в международното сътрудничество за развитие 
М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т
Р Е Ш И:

1. Дава съгласие да бъдат сключени споразумения за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ за изпълнението на проекти в Република Северна Македония, Република Сърбия, Република Албания, Босна и Херцеговина, Черна гора, Косово, Украйна, Република Молдова, Грузия и Армения въз основа на типовия проект съгласно приложението на обща стойност 2 560 812 лева, както следва:

1.1. „Реконструкция и оборудване на Първия дневен център за младежи и възрастни с нарушения в аутистичния спектър в Република Северна Македония“, Сдружение за лечение на деца с аутизъм, АДХД и синдром на Аспергер „В МОЯ СВЯТ“ – Скопие,  Република Северна Македония, на стойност 234 700 лв.

1.2. „Провеждане на лечение и сензорна терапия на деца с аутизъм, АДХД и синдром на Аспергер от социално слаби семейства 2021 година, “Сдружение за лечение на деца с аутизъм, АДХД и синдром на Аспергер  „В МОЯ СВЯТ“ – Скопие, Република Северна Македония, на стойност 73 340 лв.

1.3. „Съвместна конференция на педиатри и детски пулмолози от Република Северна Македония и Република България на тема: Лечение, профилактика и превенция от Covid-19 при деца“, Профицио-Мултиетническа толерантност, Република Северна Македония, на стойност 33 347 лв.

1.4. „Създаване на Център за развитие на детско и младежко творчество „Творителница”, Сдружение на граждани - академия за иновативно образование, кариера, изучаване на български език, култура, традиции и други интелектуални услуги "Здравей" – Скопие, Република Северна Македония, на стойност 59 857 лв.

1.5. „dDnevnik - Софтуерно приложение за подпомагане проследяването на ежедневното здравословно състояние на болни от диабет тип – 2, Фондация „Метаморфозис”, Република Северна Македония, на стойност 68 454 лв.

1.6. „Подкрепа за международен обмен на НПО“, Сдружение "Център за съвременни изследвания Охрид", Република Северна Македония, на стойност 47 583 лв.

1.7. „Онлимит медия“, Онлимит медия, Република Северна Македония, на стойност 62 508 лв.

1.8. „Онлайн платформа за изучаване на български език”, Българо–сръбски център (БСЦ), гр. Враня, Република Сърбия, на стойност 40 998 лв.

1.9. „Детска олимпийска ваканция Босилеград 2021 г.”, Културно-информационен център „Босилеград”, Република Сърбия, на стойност 38 700 лв.

1.10. „Ранно откриване на нарушения на щитовидната жлеза при жителите в селските райони на Югоизточна Сърбия”, Институт за здравна защита на работниците „Ниш“, гр. Ниш, Република Сърбия, на стойност 68 530 лв.

1.11. „Фарче”, Сдружение на гражданите „Емблема”, 
гр. Цариброд, Република Сърбия, на стойност 66 477 лв.

1.12. „Да запазим историята на храма „Свети Илия“ в Звонци”, Културно-информационен център на българското малцинство „Звонци-Бабушница”, Република Сърбия, на стойност 14 420 лв.

1.13. „Онлайн платформа „ГЛАСПРЕСС“, Сдружение „Група на либерални, амбициозни и солидарни“, гр. Босилеград, на стойност 
69 966 лв.

1.14. „Деца за деца. Знайте правата си”, Омбудсман на Република Сърбия, на стойност 68 442 лв.

1.15. „Подобряване достъпа до правосъдните институции на националните малцинства и уязвимите групи по време на кризата COVID-19“, Комитет на адвокатите за правата на човека YUCOM, гр. Белград, Република Сърбия, на стойност 68 443 лв.

1.16. „Изграждане на асфалтов път между село Върник и град Билищ – ЛOT-2”, община Девол, Албания, на стойност 438 821 лв.

1.17. „Мебели за детска градина”, Детска градина „Радойка Лакич”, община Кнежево, Босна и Херцеговина, 9 720 лв.

1.18. „Ремонт на сградата на училището в  Петрово поле”, община Петрово поле, Босна и Херцеговина, на стойност 43 000 лв.

1.19. „Информацията означава по-добро образование”, община Лакташи, гр. Лакташи, Босна и Херцеговина, на стойност 29 446 лв.

1.20. "IT образование за по-добро и сигурно бъдеще", Гимназия "Йован Чвийч" община Модрича, Босна и Херцеговина, на стойност 
16 828 лв.

1.21. „Реконструкция на санитарните помещения в ОУ „Босанска крупа”, ОУ „Босанска Крупа”, гр. Босанска Крупа, Босна и Херцеговина, на стойност 38 098 лв.

1.22. „Подобряване качеството на обучение чрез дигитализация”, Университет в Сараево, Факултет по политически науки, гр. Сараево, Босна и Херцеговина, на стойност 48 934 лв.

1.23. „Да пораснем с музика”, Обществен център за култура и младежи, гр. Сараево, Босна и Херцеговина, на стойност 7946 лв.

1.24. „Изграждане на противопожарна известителна система и завършване на боядисването и интериора на детска градина - гр. Витез”, Детска градина „Киндергартен” - Витез, гр. Витез, Босна и Херцеговина, на стойност 19 888 лв.

1.25. „Подмяна на оградата и реконструкция на игрището”, Детска градина „Баре“, гр. Яйце, Босна и Херцеговина, на стойност 
34 469 лв.

1.26. „Подобряване на знанията на лекарите и подобряване протоколите за безопасност на пациентите, както и методология за непрекъснато подобряване на качеството в болниците с Ковид отделения в Черна гора“, Институт за обществено здраве на Черна гора,  на стойност 51 829 лв.

1.27. „Доставка на ново медицинско превозно средство с необходимо оборудване за здравен дом в Жабляк“, община Жабляк, Черна гора, на стойност 56 130 лв.

1.28. „Лаборатории по естествени науки в училище Дардания в Печ”, Основно училище „Дардания“ в община Печ, Косово, на стойност 29 676 лв.

1.29. “Изграждане на училищна лаборатория по физика и астрономия”, Гимназия „Джон Бузуку“ в община Призрен, Косово, на стойност 27 495 лв.

1.30. „Създаване на училищни градини”, НПО „Да го направим – Печ“, Косово, на стойност 28 828 лв.

1.31. „Обзавеждане със селскостопанско оборудване”, Институт за образование и обучения, Прищина, Косово, на стойност 
16 097 лв.

1.32. „Подобряване на условията за получаване на училищно образование в Ореховското общообразователно училище І-ІІІ степен с помощта на енергозапазване”, с. Орихивка/Ореховка, Болградски районен съвет, Одеска област, Украйна, на стойност 261 742 лв.

1.33. „Малка инвестиция за развитие на големи таланти в Дома на детското творчество“, Дом на детското творчество, гр. Тараклия, Република Молдова, на стойност 10 210 лв.

1.34. „Създаване на мултимедийна конферентна зала“, Тараклийски държавен университет „Григорий Цамблак“, гр. Тараклия, Република Молдова, на стойност 21 052 лв.

1.35. „Закупуване на озвучителна техника за Двореца на културата гр. Твърдица“, Обществена организация Клуб „Левски“, Република Молдова, на стойност 17 250 лв.

1.36. „Училищна мебел за ученици и учители като условие за качествено образование и санитарно-хигиенични условия в гимназия „Св. Кирил и Методий“ в с. Албота де Сус“, Обществено сдружение „Културно образователно сдружение ПЕРСПЕКТИВА“, Република Молдова, на стойност 43 737 лв.

1.37. „Българската роза като символ на красотата и познанието“, гр. Чадър Лунга, АТО Гагаузия, Районен теоретичен лицей „М. Губогло“, Република Молдова, на стойност 27 440 лв.

1.38. „Българските празници и традиции в дом на културата“,  с. Паркани, Приднестровие, Република Молдова, на стойност 44 844 лв.

1.39. „Читалище – инструмент и възможност за трансфер на български най-добри практики и подкрепа за развитието на общините в регион Гурия“, Студентско-младежки съвет, Грузия, на стойност 
41 000 лв.

1.40. „Лаборатория за иновативни идеи“, Сухумски държавен университет в Тбилиси, Грузия, на стойност 65 794 лв.

1.41. „Гласът на глухите и слепите в Грузия“, НПО „Южнокавказки регионален клон на HumanDoc в Тбилиси“, Грузия, на стойност 69 647 лв.

1.42. „Подобряване на предучилищното образование в детска градина № 4 в Армавир“, община Армавир, Армения, на стойност 
45 126 лв.

2. Дава съгласие заместник министър-председателят по правосъдната реформа и министър на външните работи да внася изменения при финализирането на споразуменията, без да бъде надвишавана стойността на одобрените проекти по т. 1.

3. Упълномощава заместник министър-председателя по правосъдната реформа и министър на външните работи или определени от него длъжностни лица да подпишат споразуменията по т. 1.

4. Разходите, свързани с изпълнението на споразуменията по 
т. 1, са за сметка на одобрените средства за официална помощ за развитие по бюджета на Министерството на външните работи за съответната година.

5. Изпълнението на решението се възлага на заместник министър-председателя по правосъдната реформа и министър на външните работи.

ЗА МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /п/ Томислав Дончев

ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА

МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ: /п/ Веселин Даков

Приложение към т. 1

ТИПОВ ПРОЕКТ ЗА

СПОРАЗУМЕНИЕ

ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА БЕЗВЪЗМЕЗДНА ФИНАНСОВА ПОМОЩ

Днес, ……........... 20….. г., в ……………..…., на основание чл. 5, ал. 3, т. 2 от Постановление № 234 на Министерския съвет от 2011 г. за политиката на Република България на участие в международното сътрудничество за развитие (ДВ, бр. 61 от 2011 г.) се сключи настоящото Споразумение за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ между:

1. МИНИСТЕРСТВОТО НА ВЪНШНИТЕ РАБОТИ НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ чрез извънредния и пълномощен посланик на Република България в ………………………….…/генералния консул на Република България в ……………………………….…/временно управляващия посолството/генералното консулство на Република България в ……………………., от една страна,

и

2. …………………………………………….. (названието на бенефициента на безвъзмездна помощ в чужбина), ЕИК/БУЛСТАТ (или съответния регистрационен номер според правото на държавата по регистрация на юридическото лице) ………………………………….. с адрес на управление: ……………………………………………...., представлявано от ……………………………………………… в качеството му на …………….………………, с паспорт номер (или друг идентификационен номер според правото държавата по регистрация):………………………………, валиден до:……………………………………… с определено лице за контакти: ……………………………………….., наричано по нататък за краткост „бенефициент”, от друга страна.

Страните се споразумяха за следното:

І. ПРЕДМЕТ, ВЛИЗАНЕ В СИЛА НА ДОГОВОРА И СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДЕЙНОСТИТЕ

Чл. 1. Министерството на външните работи на Република България осигурява предоставянето на безвъзмездна финансова помощ на бенефициента за изпълнение на проект: ……………………………………………………………….. 

Чл. 2. Безвъзмездната финансова помощ е в размер на ………., която се разходва в съответствие с приложение № 1 „Описание на проекта”. 

Чл. 3. Дейностите и целите по проекта са подробно описани в приложение № 1 „Описание на проекта”. 

Чл. 4. Споразумението влиза в сила от датата на подписването му от двете страни.

Чл. 5. Изпълнението на споразумението започва от датата на влизането му в сила.

Чл. 6. Срокът за изпълнение на дейностите е ………………..… считано от датата на подписване на споразумението.

ІІ. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ

Чл. 7. (1) Всички дейности, посочени в чл. 3 от настоящото споразумение, ще бъдат извършени от бенефициента или от изпълнител, избран по процедура съгласно правото на държавата по местоизпълнение на дейностите. 

(2) Безвъзмездната финансова помощ не може да бъде използвана за друго освен за финансиране на дейностите по настоящото споразумение.

(3) Бенефициентът е длъжен да разходва средствата по чл. 2 при спазване на принципите на отчетност, отговорност, икономичност, ефикасност, ефективност, прозрачност и законосъобразност.

(4) Бенефициентът  е длъжен да спазва изискванията на местното законодателство, като прилага всички относими към изпълнението на проекта норми на същото, включително снабдяване с необходимите разрешителни и съблюдаване прилагането на съществуващите стандарти.

Чл. 8. (1) Бенефициентът се задължава да изпълнява добросъвестно, точно, качествено и в срок задълженията, произтичащи от настоящото споразумение, и да поема отговорността при неизпълнението им. 

(2) Бенефициентът се задължава да информира Министерството на външните работи чрез Посолството на Република България в ……………/Генералното консулство на Република България в …………………….. за изпълнението на дейностите по чл. 3 по начин, указан в настоящото споразумение.

Чл. 9. (1) Бенефициентът се задължава по време и след изпълнението на дейностите - предмет на настоящото споразумение, да спазва Насоките за публичност и видимост на българската помощ за развитие,  издадени от Министерството на външните работи.

(2) Бенефециентът се задължава да предостави на Министерството на външните работи чрез Посолството на Република България в …………………..…/Генералното консулство на Република България в …………………… информация за ефекта от изпълнението на проекта. 

Чл. 10. (1) Министерството на външните работи не носи отговорност за вреди, причинени вследствие на действия или бездействия от страна на …………………(названието на бенефициента на безвъзмездна помощ в чужбина) във връзка с изпълнението на настоящото споразумение.

(2) Министерството на външните работи не носи отговорност за претенции на трети лица (изпълнители, подизпълнители и др.) към ………………………………… (названието на бенефициента на безвъзмездна помощ в чужбина), възникнали по повод и/или при изпълнение на дейностите, посочени в чл. 3.

Чл. 11. (1) След сключване на настоящото споразумение Министерството на външните работи се задължава да осигури превеждането на финансовата помощ по начина, указан в ал. 2, по посочената от бенефициента следна негова банкова сметка:

……………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………...………….

…………………………………………………………………………………..………….

(2) Министерството на външните работи се задължава да осигури превеждането на помощта на две вноски:

1. първа вноска /авансово плащане/ – 50% от посочената в чл. 2 сума в рамките на десет дни след сключването на споразумението;

2. втора вноска – 50% от посочената в чл. 2 сума след получаването и одобряването от Министерството на външните работи на междинен доклад и финансов отчет за междинното изпълнение на проекта в срока, посочен в чл. 17, както и при наличие на физически напредък на проекта и при условие, че бенефициерът е изпълнил всички свои задължения по споразумението.

 (3) След получаване на междинния доклад и на финансовия отчет Министерството на външните работи ги одобрява или мотивирано ги отхвърля и осигурява извършването на окончателното плащане или изисква в определен от него срок предоставянето на допълнителна документация и/или информация по изпълнението на проекта. В случай че в определения срок бенефициентът не представи изисканата допълнителна документация или информация, Министерството на външните работи може да откаже следващи плащания, както и да изиска връщане на всички или на част от вече изплатените суми. 

(4) В случай че реално извършените разходи след получаването и одобряването от Министерството на външните работи на попълнен двустранен констативен протокол за изпълнение на проекта, окончателен доклад и консолидиран финансов отчет, одитиран от независим финансов одитор, както и оригиналите или заверени копия на цялата счетоводна документация съгласно чл. 18 възлизат на сума, по-малка от посочената в чл. 2, остатъкът следва да бъде върнат по посочена от Министерството на външните работи банкова сметка в едномесечен срок.

Чл. 12. Бенефициентът се задължава да не прави разходи, нито да поема задължения извън бюджета, предназначен за изпълнение на дейностите. В случай че такива разходи бъдат направени, Министерството на външните работи няма задължение за тяхното възстановяване.

ІІІ. МОНИТОРИНГ

Чл. 13. Всяка от страните избира свой представител, който ще осъществява функции на координатор по изпълнението на настоящото споразумение. Те се консултират по всички въпроси, които могат да възникнат по време на изпълнение на споразумението.

Чл. 14. За Министерството на външните работи чрез Посолството на Република България в ………………………….…/Генералното консулство на Република България в …………………..……………..… функциите на координатор по чл. 13 ще се осъществяват от ………………………………………………………………………

Чл. 15. Бенефициентът назначава координатор по изпълнение на споразумението, като уведомява писмено за това Министерството на външните работи чрез Посолството на Република България в ……………..…/Генералното консулство на Република България в …………………………..… в срок до 10 дни след сключването на споразумението.

Чл. 16. …………………….. (названието на бенефициента на безвъзмездна помощ в чужбина) се задължава да изпраща периодични доклади относно изпълнението на дейностите по чл. 3 всеки месец, както и винаги, когато бъдат поискани от Министерството на външните работи чрез Посолството на Република България в ………………/Генералното консулство на Република България в ……………………..

Чл. 17. Бенефициентът се задължава да изпрати на Министерството на външните работи чрез Посолството на Република България в ……………….…/Генералното консулство на Република България в ……………….… междинен доклад и финансов отчет за първите ……. месеца от изпълнението на проекта, придружени с оригиналите или заверени копия на счетоводната документация.  Бенефициентът представя междинния доклад в двуседмичен срок след първите … месеца от изпълнението на проекта.  

Чл. 18. (1) Бенефициентът се задължава в двуседмичен срок след приключване на дейностите по чл. 3 да предостави за приемане и подписване от Министерството на външните работи чрез Посолството на Република България в …………………….…/Генералното консулство на Република България в ……………..… на попълнен двустранен констативен протокол за изпълнение на проекта, заедно с окончателен доклад, консолидиран финансов отчет за изпълнението на дейностите, одитиран от независим финансов одитор, както и оригиналите или заверени копия на цялата счетоводна документация.

(2) Счетоводната документация обхваща: отчетни финансови документи, които доказват изпълнението на дейностите, предвидени в проекта; заверени копия на разходооправдателни документи; заверени копия на платежни документи и други отчетни документи, придружени с опис; заверени хронологични счетоводни ведомости за отчетния период, както и доказателства за изпълнението на чл. 9 от настоящото споразумение. 

ІV. ДРУГИ УСЛОВИЯ

Чл. 19. Промени по отношение на дейностите по чл. 3 могат да бъдат извършвани само по взаимно съгласие на страните по споразумението и само при положение, че не водят до цел, различна от тази, за която са предназначени средствата. 

Чл. 20. Настоящото споразумение се прекратява:

1. с одобряване от Министерството на външните работи на окончателния доклад и консолидиран финансов отчет за изпълнението на проекта;

2. по взаимно съгласие;

3. с едностранно едномесечно предизвестие на едната страна, отправено до другата;

4. с едностранно изявление за прекратяване, отправено от Министерството на външните работи до бенефициента, в случай че:

а) бенефициентът не изпълни някое от задълженията си, произтичащи от това споразумение или от неговите приложения, и не представи задоволително обяснение пред Министерството на външните работи чрез Посолството на Република България в …………………/Генералното консулство на Република България в ……… в срок до 5 (пет) работни дни от получаването на писмено искане за разяснения от Министерството на външните работи чрез Посолството на Република България в ………………..…/Генералното консулство на Република България в …………………..;

б) се установи, че бенефициентът е декларирал или е предоставил неверни или непълни данни с цел да получи безвъзмездната финансова помощ - предмет на споразумението, или предоставя доклади или финансови документи с невярно съдържание.

Чл. 21. (1) В случаите, предвидени в чл. 20, т. 3 и 4, Министерството на външните работи чрез Посолството на Република България в ……………/Генералното консулство на Република България в …………….…, може да изиска от бенефициента изцяло или частично възстановяване на вече изплатените суми от безвъзмездната финансова помощ, както и да откаже заплащане на оставащи суми. 

(2) В случаите по ал. 1 бенефициентът е длъжен да върне по посочена от Министерството на външните работи чрез Посолството на Република България в …………………..…/Генералното консулство на Република България в …………………..… банкова сметка сумата в срок 30 дни от поканата. 

Чл. 22. Всички изменения и допълнения на настоящото споразумение се извършват по взаимно съгласие на страните в писмена форма.

Чл. 23. Цялата кореспонденция, свързана с настоящото споразумение, трябва да бъде в писмена форма и да бъде изпращана на адресите на страните, посочени в споразумението.

Чл. 24. (1) По отношение на настоящото споразумение се прилага действащото законодателство на Република България.

(2) При промяна на приложимото законодателство на Република България страните се задължават да отразят промените в клаузите на това споразумение. 

Чл. 25. Настоящото споразумение не поражда права и задължения по смисъла на международното публично право за страните по него.

Чл. 26. Нищожността на никоя клауза от споразумението не води до нищожност на друга клауза или на споразумението като цяло. 

Чл. 27. В случай че по време на или след изпълнението на настоящото споразумение възникне спор между страните във връзка със споразумението, страните са длъжни да положат всички усилия за разрешаването на спора по взаимно съгласие. При невъзможност за постигането на такова спорът ще подлежи на разглеждане от компетентния български съд при прилагане на българското законодателство.

Настоящото споразумение се изготви и подписа в два еднообразни екземпляра – единият на български език, другият на …………………………….. език, като двата текста имат еднаква сила.

Приложения: Следните документи представляват приложения към настоящото споразумение и са неразделна част от него:

1. Приложение № 1 „Описание на проекта”;

За МВнР





За бенефициента

……………………….....................


……………………………….……..

…………………………….…….…


………………………………………

(Посланик, Генерален консул, вр.

управляващ)     




(……………..………..)

Дата...................... 20…… г.                                      Дата...................... 20….. г.
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